
RIFLE TARGET FRONT SIGHT 17 AEU - LYMAN .464" TARGET FRONT
SIGHT 17 AEU STEEL BLACK

Low silhouette, all steel front sight with eight interchangeable sight inserts that
are locked into place by threaded cap. Sight includes insert set.

Attributes

Name: LYMAN .464" TARGET FRONT SIGHT 17 AEU STEEL BLACK
Manufacturer: LYMAN
Product no.: 539017444
Mfr. No.: 3171074
Color: Black
Height: .464
Make: Universal Rifles
Material: Steel
Style: Target
Delivery weight: 0.023kg
UPC: 011516310743

Item details

Made in USA
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RIFLE TARGET FRONT SIGHT 17 AEU
Sicherheitshinweise

Einführung
Danke, dass du dich für das RIFLE TARGET FRONT SIGHT 17 AEU von LYMAN entschieden hast. Dieses Produkt
wurde entwickelt, um dein Schießerlebnis mit einem niedrigen Profil, einer Vollstahlkonstruktion und austauschbaren
SichtEinsätzen zu verbessern. Für deine Sicherheit und optimale Leistung lies bitte diese Sicherheitshinweise
sorgfältig durch und befolge sie.

Allgemeine Sicherheitshinweise
Um eine sichere Nutzung des RIFLE TARGET FRONT SIGHT 17 AEU zu gewährleisten, beachte bitte die folgenden
Richtlinien:

Behandle deine Feuerwaffe immer so, als wäre sie geladen, auch wenn du glaubst, dass sie es nicht ist.
Stelle sicher, dass das Vorderkorn sicher installiert ist, bevor du deine Feuerwaffe benutzt.
Verwende nur die empfohlenen SichtEinsätze, die mit diesem Produkt kompatibel sind.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Personen.
Überprüfe regelmäßig das Visier auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Modifiziere das Produkt nicht auf eine Weise, die die Sicherheit oder Leistung beeinträchtigen könnte.
Halte alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich der Nutzung und Sicherheit von Feuerwaffen ein.

Spezifische Sicherheitshinweise für die Benutzung
Beim Gebrauch des RIFLE TARGET FRONT SIGHT 17 AEU beachte bitte die folgenden spezifischen
Sicherheitshinweise:

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe immer in eine sichere Richtung zeigt.
Trage beim Schießen immer geeigneten Augenschutz.
Sei dir deiner Umgebung bewusst und stelle sicher, dass der Schießbereich frei von Hindernissen und
unbefugten Personen ist.
Versuche nicht, das Vorderkorn zu benutzen, wenn es beschädigt aussieht oder wenn die SichtEinsätze nicht
sicher passen.
Vermeide die Benutzung des Visiers bei widrigen Wetterbedingungen, die die Sicht oder Leistung
beeinträchtigen könnten.
Wenn du während der Benutzung des Visiers eine Fehlfunktion oder ungewöhnliches Verhalten bemerkst,
stelle die Benutzung sofort ein und konsultiere einen qualifizierten Büchsenmacher.

Anweisungen zur Installation und Nutzung
Um das RIFLE TARGET FRONT SIGHT 17 AEU korrekt zu installieren und zu verwenden, folge bitte diesen
Schritten:
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Installation

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist und in eine sichere Richtung zeigt.
Entferne gegebenenfalls das vorhandene Vorderkorn.
Richte die DovetailBasis des Visiers mit dem StandardDovetail von 3/8" (9,5mm) auf deiner Feuerwaffe
aus.
Klopfe das Visier vorsichtig mit einem nicht markierenden Werkzeug an seinen Platz.
Sichere das Visier, indem du die Gewindekappe anziehst, um den Einsatz zu fixieren.
Überprüfe, ob das Visier fest angebracht ist und nicht wackelt.

Benutzung des Visiers

Wähle den geeigneten SichtEinsatz aus dem bereitgestellten EinsatzeSet aus.
Installiere den Einsatz, indem du die Gewindekappe löst, den Einsatz in das Visier einsetzt und die
Kappe wieder anziehst.
Passe das Visier nach Bedarf an deine Schießvorlieben an.
Übe das Schießen an einem sicheren und ausgewiesenen Schießstand, um dich mit der Leistung des
Visiers vertraut zu machen.

Entsorgungsanweisungen
Bei der Entsorgung des RIFLE TARGET FRONT SIGHT 17 AEU befolge bitte diese Richtlinien:

Entsorge das Produkt gemäß den lokalen Vorschriften für Metall und Elektronikabfälle.
Entsorge das Visier nicht im regulären Hausmüll.
Wenn das Produkt beschädigt oder nicht mehr verwendbar ist, ziehe in Betracht, die Materialien, wo möglich,
zu recyceln.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Bei Fragen oder Bedenken bezüglich des RIFLE TARGET FRONT SIGHT 17 AEU konsultiere bitte die Website des
Herstellers oder kontaktiere den Einzelhändler, bei dem du das Produkt gekauft hast. Stelle sicher, dass du die
Produktdetails und alle relevanten Informationen für die Unterstützung bereit hast.

Fazit
Indem du diese Sicherheitshinweise befolgst, kannst du ein sichereres und angenehmeres Erlebnis mit deinem
RIFLE TARGET FRONT SIGHT 17 AEU gewährleisten. Priorisiere immer die Sicherheit und einen
verantwortungsvollen Umgang mit Feuerwaffen. Danke für deine Aufmerksamkeit gegenüber diesen Richtlinien.
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RIFLE TARGET FRONT SIGHT 17 AEU Safety
Instructions

Introduction
Thank you for choosing the RIFLE TARGET FRONT SIGHT 17 AEU by LYMAN. This product is designed to
enhance your shooting experience with a low silhouette, allsteel construction, and interchangeable sight inserts. For
your safety and optimal performance, please read and follow these safety instructions carefully.

General Safety Guidelines
To ensure safe use of the RIFLE TARGET FRONT SIGHT 17 AEU, please adhere to the following guidelines:

Always treat your firearm as if it is loaded, even if you believe it is not.
Ensure that the front sight is installed securely before using your firearm.
Use only the recommended sight inserts that are compatible with this product.
Keep the product out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the sight for any signs of wear or damage.
Do not modify the product in any way that may compromise its safety or performance.
Follow all local laws and regulations regarding firearm use and safety.

Specific Safety Precautions for Use
When using the RIFLE TARGET FRONT SIGHT 17 AEU, please observe the following specific safety precautions:

Ensure the firearm is pointed in a safe direction at all times.
Always wear appropriate eye protection while shooting.
Be aware of your surroundings and ensure that the shooting area is clear of obstructions and unauthorized
individuals.
Do not attempt to use the front sight if it appears damaged or if the sight inserts do not fit securely.
Avoid using the sight in adverse weather conditions that may affect visibility or performance.
If you experience any malfunction or unusual behavior while using the sight, cease use immediately and
consult a qualified gunsmith.

Instructions for Installation and Usage
To install and use the RIFLE TARGET FRONT SIGHT 17 AEU correctly, follow these steps:

Installation

Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Remove any existing front sight if applicable.
Align the dovetail base of the sight with the standard 3/8" (9.5mm) dovetail on your firearm.
Gently tap the sight into place using a nonmarring tool.
Secure the sight by tightening the threaded cap to lock the insert in place.
Verify that the sight is firmly attached and does not wobble.

Using the Sight

Select the appropriate sight insert from the insert set provided.
Install the insert by loosening the threaded cap, placing the insert into the sight, and retightening the
cap.
Adjust the sight as needed for your shooting preferences.
Practice shooting at a safe and designated range to familiarize yourself with the sight's performance.

Disposal Instructions
When disposing of the RIFLE TARGET FRONT SIGHT 17 AEU, please follow these guidelines:



Dispose of the product in accordance with local regulations for metal and electronic waste.
Do not dispose of the sight in regular household waste.
If the product is damaged or no longer usable, consider recycling the materials where possible.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the RIFLE TARGET FRONT SIGHT 17 AEU, please consult the
manufacturer's website or contact the retailer from whom you purchased the product. Ensure that you have the
product details and any relevant information ready for assistance.

Conclusion
By following these safety instructions, you can ensure a safer and more enjoyable experience with your RIFLE
TARGET FRONT SIGHT 17 AEU. Always prioritize safety and responsible firearm usage. Thank you for your
attention to these guidelines.
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Instrucciones de Seguridad para la MIRA FRONTAL
DE PUNTERÍA RIFLE 17 AEU

Introducción
Gracias por elegir la MIRA FRONTAL DE PUNTERÍA RIFLE 17 AEU de LYMAN. Este producto está diseñado para
mejorar tu experiencia de tiro con su construcción de acero de bajo perfil y sus inserts de mira intercambiables. Para
tu seguridad y un rendimiento óptimo, por favor, lee y sigue cuidadosamente estas instrucciones de seguridad.

Directrices Generales de Seguridad
Para asegurar un uso seguro de la MIRA FRONTAL DE PUNTERÍA RIFLE 17 AEU, por favor, cumple con las
siguientes directrices:

Siempre trata tu arma de fuego como si estuviera cargada, incluso si crees que no lo está.
Asegúrate de que la mira frontal esté instalada de manera segura antes de usar tu arma.
Usa únicamente los inserts de mira recomendados que sean compatibles con este producto.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona regularmente la mira en busca de signos de desgaste o daño.
No modifiques el producto de ninguna manera que pueda comprometer su seguridad o rendimiento.
Sigue todas las leyes y regulaciones locales relacionadas con el uso y la seguridad de armas de fuego.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Al usar la MIRA FRONTAL DE PUNTERÍA RIFLE 17 AEU, por favor, observa las siguientes precauciones de
seguridad específicas:

Asegúrate de que el arma esté apuntando en una dirección segura en todo momento.
Siempre usa protección ocular adecuada mientras disparas.
Sé consciente de tu entorno y asegúrate de que el área de tiro esté despejada de obstrucciones y personas
no autorizadas.
No intentes usar la mira si parece dañada o si los inserts de mira no encajan de manera segura.
Evita usar la mira en condiciones climáticas adversas que puedan afectar la visibilidad o el rendimiento.
Si experimentas alguna falla o comportamiento inusual mientras usas la mira, cesa el uso inmediatamente y
consulta a un armero calificado.

Instrucciones para la Instalación y Uso
Para instalar y usar correctamente la MIRA FRONTAL DE PUNTERÍA RIFLE 17 AEU, sigue estos pasos:

Instalación

Asegúrate de que el arma esté descargada y apuntando en una dirección segura.
Retira cualquier mira frontal existente si es aplicable.
Alinea la base dovetail de la mira con el dovetail estándar de 3/8" (9.5mm) de tu arma.
Golpea suavemente la mira en su lugar usando una herramienta que no dañe.
Asegura la mira apretando el tapón roscado para bloquear el insert en su lugar.
Verifica que la mira esté firmemente sujeta y no se mueva.

Uso de la Mira

Selecciona el insert de mira adecuado del conjunto de inserts proporcionado.
Instala el insert aflojando el tapón roscado, colocando el insert en la mira y volviendo a apretar el
tapón.
Ajusta la mira según sea necesario para tus preferencias de tiro.
Practica disparando en un campo de tiro seguro y designado para familiarizarte con el rendimiento de
la mira.

Instrucciones de Desecho



Al desechar la MIRA FRONTAL DE PUNTERÍA RIFLE 17 AEU, sigue estas directrices:

Desecha el producto de acuerdo con las regulaciones locales para residuos metálicos y electrónicos.
No deseches la mira en la basura doméstica regular.
Si el producto está dañado o ya no es utilizable, considera reciclar los materiales donde sea posible.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud sobre la MIRA FRONTAL DE PUNTERÍA RIFLE 17 AEU, consulta el sitio web
del fabricante o contacta al minorista donde compraste el producto. Asegúrate de tener los detalles del producto y
cualquier información relevante lista para obtener asistencia.

Conclusión
Al seguir estas instrucciones de seguridad, puedes asegurar una experiencia más segura y agradable con tu MIRA
FRONTAL DE PUNTERÍA RIFLE 17 AEU. Siempre prioriza la seguridad y el uso responsable de armas de fuego.
Gracias por tu atención a estas directrices.



Instructions de sécurité pour la VISÉE AVANT À
FAIBLE SILHOUETTE RIFLE TARGET FRONT SIGHT
17 AEU

Introduction
Merci d'avoir choisi la VISÉE AVANT À FAIBLE SILHOUETTE RIFLE TARGET FRONT SIGHT 17 AEU de LYMAN.
Ce produit est conçu pour améliorer votre expérience de tir grâce à sa construction entièrement en acier et ses
inserts de visée interchangeables. Pour votre sécurité et des performances optimales, veuillez lire et suivre
attentivement ces instructions de sécurité.

Directives de sécurité générales
Pour garantir une utilisation sécurisée de la VISÉE AVANT À FAIBLE SILHOUETTE RIFLE TARGET FRONT SIGHT
17 AEU, veuillez respecter les directives suivantes :

Traitez toujours votre arme à feu comme si elle était chargée, même si vous pensez qu'elle ne l'est pas.
Assurezvous que la visée est installée de manière sécurisée avant d'utiliser votre arme à feu.
Utilisez uniquement les inserts de visée recommandés qui sont compatibles avec ce produit.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspectez régulièrement la visée pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne modifiez pas le produit de manière à compromettre sa sécurité ou ses performances.
Respectez toutes les lois et réglementations locales concernant l'utilisation et la sécurité des armes à feu.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Lorsque vous utilisez la VISÉE AVANT À FAIBLE SILHOUETTE RIFLE TARGET FRONT SIGHT 17 AEU, veuillez
observer les précautions de sécurité spécifiques suivantes :

Assurezvous que l'arme à feu est toujours pointée dans une direction sûre.
Portez toujours une protection oculaire appropriée lors du tir.
Soyez conscient de votre environnement et assurezvous que la zone de tir est dégagée d'obstacles et de
personnes non autorisées.
N'essayez pas d'utiliser la visée si elle semble endommagée ou si les inserts de visée ne s'adaptent pas de
manière sécurisée.
Évitez d'utiliser la visée par mauvais temps qui pourrait affecter la visibilité ou les performances.
Si vous rencontrez un dysfonctionnement ou un comportement inhabituel lors de l'utilisation de la visée,
cessez immédiatement l'utilisation et consultez un armurier qualifié.

Instructions pour l'installation et l'utilisation
Pour installer et utiliser correctement la VISÉE AVANT À FAIBLE SILHOUETTE RIFLE TARGET FRONT SIGHT 17
AEU, suivez ces étapes :
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Installation

Assurezvous que l'arme à feu est déchargée et pointée dans une direction sûre.
Retirez toute visée avant existante si applicable.
Alignez la base en queue d'aronde de la visée avec la queue d'aronde standard de 3/8" (9.5mm) de
votre arme à feu.
Tapotez doucement la visée en place à l'aide d'un outil non marquant.
Sécurisez la visée en serrant le capuchon fileté pour maintenir l'insert en place.
Vérifiez que la visée est solidement fixée et ne bouge pas.

Utilisation de la visée

Sélectionnez l'insert de visée approprié dans l'ensemble d'inserts fourni.
Installez l'insert en desserrant le capuchon fileté, en plaçant l'insert dans la visée, puis en resserrant le
capuchon.
Ajustez la visée selon vos préférences de tir.
Entraînezvous à tirer dans un champ de tir sûr et désigné pour vous familiariser avec les performances
de la visée.

Instructions d'élimination
Lors de l'élimination de la VISÉE AVANT À FAIBLE SILHOUETTE RIFLE TARGET FRONT SIGHT 17 AEU, veuillez
suivre ces directives :

Éliminez le produit conformément aux réglementations locales concernant les déchets métalliques et
électroniques.
Ne jetez pas la visée dans les déchets ménagers ordinaires.
Si le produit est endommagé ou n'est plus utilisable, envisagez de recycler les matériaux lorsque cela est
possible.

Conclusion
En suivant ces instructions de sécurité, vous pouvez garantir une expérience plus sûre et plus agréable avec votre
VISÉE AVANT À FAIBLE SILHOUETTE RIFLE TARGET FRONT SIGHT 17 AEU. Priorisez toujours la sécurité et
l'utilisation responsable des armes à feu. Merci de votre attention à ces directives.
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ISTRUZIONI PER LA SICUREZZA DEL MIRINO
ANTERIORE RIFLE TARGET FRONT SIGHT 17 AEU

Introduzione
Grazie per aver scelto il MIRINO ANTERIORE RIFLE TARGET FRONT SIGHT 17 AEU di LYMAN. Questo prodotto
è progettato per migliorare la tua esperienza di tiro con una bassa silhouette, costruzione interamente in acciaio e
inserti di mira intercambiabili. Per la tua sicurezza e prestazioni ottimali, ti preghiamo di leggere e seguire
attentamente queste istruzioni di sicurezza.

Linee Guida Generali per la Sicurezza
Per garantire un uso sicuro del MIRINO ANTERIORE RIFLE TARGET FRONT SIGHT 17 AEU, ti invitiamo a
rispettare le seguenti linee guida:

Tratta sempre la tua arma da fuoco come se fosse carica, anche se credi che non lo sia.
Assicurati che il mirino sia installato saldamente prima di utilizzare la tua arma da fuoco.
Utilizza solo gli inserti di mira raccomandati che sono compatibili con questo prodotto.
Tieni il prodotto fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Ispeziona regolarmente il mirino per eventuali segni di usura o danni.
Non modificare il prodotto in alcun modo che possa compromettere la sua sicurezza o prestazioni.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti l'uso e la sicurezza delle armi da fuoco.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Quando utilizzi il MIRINO ANTERIORE RIFLE TARGET FRONT SIGHT 17 AEU, osserva le seguenti precauzioni di
sicurezza specifiche:

Assicurati che l'arma da fuoco sia puntata in una direzione sicura in ogni momento.
Indossa sempre protezioni per gli occhi appropriate durante il tiro.
Sii consapevole del tuo ambiente e assicurati che l'area di tiro sia libera da ostacoli e da individui non
autorizzati.
Non tentare di utilizzare il mirino se appare danneggiato o se gli inserti di mira non si adattano saldamente.
Evita di utilizzare il mirino in condizioni meteorologiche avverse che possano influenzare la visibilità o le
prestazioni.
Se riscontri malfunzionamenti o comportamenti insoliti durante l'uso del mirino, interrompi immediatamente
l'uso e consulta un armaiolo qualificato.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso
Per installare e utilizzare correttamente il MIRINO ANTERIORE RIFLE TARGET FRONT SIGHT 17 AEU, segui
questi passaggi:

Installazione

Assicurati che l'arma da fuoco sia scarica e puntata in una direzione sicura.
Rimuovi eventuali mirini anteriori esistenti, se applicabile.
Allinea la base a incastro del mirino con il dovetail standard da 3/8" (9.5mm) sulla tua arma da fuoco.
Picchietta delicatamente il mirino in posizione utilizzando uno strumento non marcatore.
Fissa il mirino stringendo il cappuccio filettato per bloccare l'inserto in posizione.
Verifica che il mirino sia saldamente attaccato e non si muova.

Utilizzo del Mirino

Seleziona l'inserto di mira appropriato dal set di inserti fornito.
Installa l'inserto allentando il cappuccio filettato, posizionando l'inserto nel mirino e riavvitando il
cappuccio.
Regola il mirino secondo le tue preferenze di tiro.
Pratica il tiro in un campo di tiro sicuro e designato per familiarizzare con le prestazioni del mirino.



Istruzioni per lo Smaltimento
Quando smaltisci il MIRINO ANTERIORE RIFLE TARGET FRONT SIGHT 17 AEU, segui queste linee guida:

Smaltisci il prodotto in conformità con le normative locali per i rifiuti metallici ed elettronici.
Non smaltire il mirino nei normali rifiuti domestici.
Se il prodotto è danneggiato o non più utilizzabile, considera il riciclaggio dei materiali quando possibile.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per eventuali domande o preoccupazioni riguardanti il MIRINO ANTERIORE RIFLE TARGET FRONT SIGHT 17
AEU, ti invitiamo a consultare il sito web del produttore o a contattare il rivenditore presso il quale hai acquistato il
prodotto. Assicurati di avere i dettagli del prodotto e qualsiasi informazione rilevante pronta per ricevere assistenza.

Conclusione
Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un'esperienza più sicura e piacevole con il tuo MIRINO
ANTERIORE RIFLE TARGET FRONT SIGHT 17 AEU. Dai sempre priorità alla sicurezza e all'uso responsabile delle
armi da fuoco. Grazie per la tua attenzione a queste linee guida.



Instrukcje Bezpieczeństwa dla MUSZKI
CELOWNICZEJ RIFLE TARGET FRONT SIGHT 17 AEU

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór MUSZKI CELOWNICZEJ RIFLE TARGET FRONT SIGHT 17 AEU od LYMAN. Produkt ten
został zaprojektowany, aby poprawić Twoje doświadczenia strzeleckie dzięki niskiemu profilowi, całkowicie stalowej
konstrukcji oraz wymiennym wkładkom celowniczym. W celu zapewnienia bezpieczeństwa i optymalnej wydajności,
prosimy o uważne przeczytanie i przestrzeganie poniższych instrukcji bezpieczeństwa.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Aby zapewnić bezpieczne korzystanie z MUSZKI CELOWNICZEJ RIFLE TARGET FRONT SIGHT 17 AEU, prosimy
o przestrzeganie następujących wytycznych:

Zawsze traktuj swoją broń, jakby była załadowana, nawet jeśli uważasz, że nie jest.
Upewnij się, że muszka jest prawidłowo zainstalowana przed użyciem broni.
Używaj tylko zalecanych wkładek celowniczych, które są zgodne z tym produktem.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci i osób nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj muszkę pod kątem oznak zużycia lub uszkodzenia.
Nie modyfikuj produktu w sposób, który może zagrozić jego bezpieczeństwu lub wydajności.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów i regulacji dotyczących używania broni i bezpieczeństwa.

Szczególne Środki Ostrożności podczas Użytkowania
Podczas korzystania z MUSZKI CELOWNICZEJ RIFLE TARGET FRONT SIGHT 17 AEU, prosimy o przestrzeganie
następujących szczególnych środków ostrożności:

Upewnij się, że broń jest zawsze skierowana w bezpiecznym kierunku.
Zawsze noś odpowiednie okulary ochronne podczas strzelania.
Bądź świadomy swojego otoczenia i upewnij się, że obszar strzelania jest wolny od przeszkód i osób
nieupoważnionych.
Nie próbuj używać muszki, jeśli wydaje się uszkodzona lub jeśli wkładki celownicze nie pasują pewnie.
Unikaj używania muszki w niekorzystnych warunkach atmosferycznych, które mogą wpływać na widoczność
lub wydajność.
Jeśli doświadczysz jakiejkolwiek awarii lub nietypowego zachowania podczas korzystania z muszki,
natychmiast zaprzestań używania i skonsultuj się z wykwalifikowanym rusznikarzem.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania
Aby prawidłowo zainstalować i używać MUSZKI CELOWNICZEJ RIFLE TARGET FRONT SIGHT 17 AEU, postępuj
zgodnie z poniższymi krokami:

Instalacja

Upewnij się, że broń jest rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku.
Usuń wszelkie istniejące muszki, jeśli to konieczne.
Wyrównaj podstawę dovetail muszki z standardowym dovetail o szerokości 3/8" (9,5 mm) w swojej broni.
Delikatnie wbij muszkę na miejsce za pomocą narzędzia, które nie uszkodzi powierzchni.
Zabezpiecz muszkę, dokręcając gwintowaną nakrętkę, aby zablokować wkładkę na miejscu.
Sprawdź, czy muszka jest mocno przymocowana i nie ma luzów.

Używanie Muszki

Wybierz odpowiednią wkładkę celowniczą z zestawu wkładek dostarczonych z produktem.
Zainstaluj wkładkę, luzując gwintowaną nakrętkę, umieszczając wkładkę w muszce i ponownie dokręcając
nakrętkę.
Dostosuj muszkę w razie potrzeby do swoich preferencji strzeleckich.
Ćwicz strzelanie na bezpiecznym i wyznaczonym polu strzeleckim, aby zapoznać się z wydajnością muszki.



Instrukcje Utylizacji
Podczas utylizacji MUSZKI CELOWNICZEJ RIFLE TARGET FRONT SIGHT 17 AEU, prosimy o przestrzeganie
następujących wytycznych:

Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów metalowych i elektronicznych.
Nie wyrzucaj muszki do zwykłych odpadów domowych.
Jeśli produkt jest uszkodzony lub nie nadaje się do użytku, rozważ recykling materiałów, gdzie to możliwe.

Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących MUSZKI CELOWNICZEJ RIFLE TARGET FRONT
SIGHT 17 AEU, prosimy o konsultację z witryną producenta lub skontaktowanie się z detalistą, od którego zakupiono
produkt. Upewnij się, że masz dane produktu oraz wszelkie istotne informacje gotowe do pomocy.

Zakończenie
Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa, możesz zapewnić sobie bezpieczniejsze i bardziej przyjemne
doświadczenie z MUSZKĄ CELOWNICZĄ RIFLE TARGET FRONT SIGHT 17 AEU. Zawsze priorytetuj
bezpieczeństwo i odpowiedzialne korzystanie z broni. Dziękujemy za zwrócenie uwagi na te wytyczne.
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RIFLE TARGET FRONT SIGHT 17 AEU Turvaohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit RIFLE TARGET FRONT SIGHT 17 AEU tuotteen LYMANilta. Tämä tuote on suunniteltu
parantamaan ampumakokemustasi matalan siluettinsa, täysin teräksisen rakenteensa ja vaihdettavien
tähtäinsisältöjensä avulla. Turvallisuutesi ja optimaalisen suorituskyvyn varmistamiseksi lue ja noudata näitä
turvaohjeita huolellisesti.

Yleiset Turvaohjeet
Varmistaaksesi RIFLE TARGET FRONT SIGHT 17 AEU tuotteen turvallisen käytön, noudata seuraavia ohjeita:

Kohtele aina aseesi ikään kuin se olisi ladattu, vaikka uskot, että se ei ole.
Varmista, että etutähtäin on asennettu tukevasti ennen aseen käyttöä.
Käytä vain suositeltuja tähtäinsisältöjä, jotka ovat yhteensopivia tämän tuotteen kanssa.
Pidä tuote lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti tähtäin kulumisen tai vaurioiden varalta.
Älä muokkaa tuotetta millään tavalla, joka voi vaarantaa sen turvallisuuden tai suorituskyvyn.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat aseiden käyttöä ja turvallisuutta.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Kun käytät RIFLE TARGET FRONT SIGHT 17 AEU tuotetta, noudata seuraavia erityisiä turvatoimia:

Varmista, että ase on aina suunnattu turvalliseen suuntaan.
Käytä aina asianmukaisia silmäsuojia ampumisen aikana.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista, että ampumaalue on vapaa esteistä ja valtuuttamattomista
henkilöistä.
Älä yritä käyttää etutähtäintä, jos se näyttää vaurioituneelta tai jos tähtäinsisältö ei istu tukevasti.
Vältä tähtäimen käyttöä huonoissa sääolosuhteissa, jotka voivat vaikuttaa näkyvyyteen tai suorituskykyyn.
Jos huomaat minkäänlaista vikaa tai epätavallista käyttäytymistä tähtäimen käytön aikana, lopeta käyttö
välittömästi ja ota yhteys pätevään asekorjaajaan.

Asennus ja Käyttöohjeet
Asentaaksesi ja käyttäessäsi RIFLE TARGET FRONT SIGHT 17 AEU tuotetta oikein, seuraa näitä vaiheita:

Asennus

Varmista, että ase on tyhjennetty ja suunnattu turvalliseen suuntaan.
Poista mahdollinen olemassa oleva etutähtäin, jos tarpeen.
Kohdista tähtäimen dovetailpohja aseen standardin 3/8" (9.5mm) dovetailin kanssa.
Lyö tähtäintä varovasti paikalleen käyttämällä eimerkkaavaa työkalua.
Varmista tähtäin kiristämällä kierrettävä kansi lukitaksesi sisällön paikalleen.
Varmista, että tähtäin on tukevasti kiinnitetty eikä heilu.

Tähtäimen Käyttö

Valitse sopiva tähtäinsisältö mukana olevasta insertsarjasta.
Asenna sisältö avaamalla kierrettävä kansi, asettamalla sisältö tähtäimeen ja kiristämällä kansi
uudelleen.
Säädä tähtäintä tarpeen mukaan ampumamieltymystesi mukaan.
Harjoittele ampumista turvallisella ja nimetyllä ampumaalueella tottuaksesi tähtäimen suorituskykyyn.

Hävitysohjeet
Kun hävität RIFLE TARGET FRONT SIGHT 17 AEU tuotteen, noudata seuraavia ohjeita:



Hävitä tuote paikallisten metallin ja elektroniikkajätteen hävitysvaatimusten mukaisesti.
Älä hävitä tähtäintä tavallisessa kotitalousjätteessä.
Jos tuote on vaurioitunut tai ei enää käyttökelpoinen, harkitse materiaalien kierrättämistä, jos mahdollista.

Yhteystiedot Lisätuen Saamiseksi
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita RIFLE TARGET FRONT SIGHT 17 AEU tuotteesta, tutustu valmistajan
verkkosivustoon tai ota yhteyttä jälleenmyyjään, jolta ostit tuotteen. Varmista, että sinulla on tuotteen tiedot ja kaikki
asiaankuuluva tieto valmiina avustusta varten.

Johtopäätös
Noudattamalla näitä turvaohjeita voit varmistaa turvallisemman ja miellyttävämmän kokemuksen RIFLE TARGET
FRONT SIGHT 17 AEU tuotteen kanssa. Aseta aina turvallisuus ja vastuullinen aseiden käyttö etusijalle. Kiitos, että
kiinnitit huomiota näihin ohjeisiin.
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RIFLE TARGET FRONT SIGHT 17 AEU
Säkerhetsinstruktioner

Introduktion
Tack för att du valde RIFLE TARGET FRONT SIGHT 17 AEU från LYMAN. Denna produkt är utformad för att
förbättra din skjutupplevelse med en låg profil, helt i stål och utbytbara siktinsatser. För din säkerhet och optimal
prestanda, vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna Säkerhetsriktlinjer
För att säkerställa säker användning av RIFLE TARGET FRONT SIGHT 17 AEU, vänligen följ dessa riktlinjer:

Behandla alltid ditt vapen som om det är laddat, även om du tror att det inte är det.
Se till att framsiktet är installerat säkert innan du använder ditt vapen.
Använd endast de rekommenderade siktinsatserna som är kompatibla med denna produkt.
Håll produkten utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Inspektera regelbundet siktet för eventuella tecken på slitage eller skador.
Modifiera inte produkten på något sätt som kan kompromettera dess säkerhet eller prestanda.
Följ alla lokala lagar och förordningar angående vapenanvändning och säkerhet.

Specifika Säkerhetsåtgärder för Användning
När du använder RIFLE TARGET FRONT SIGHT 17 AEU, vänligen observera följande specifika säkerhetsåtgärder:

Se till att vapnet alltid pekar i en säker riktning.
Använd alltid lämpligt ögonskydd vid skjutning.
Var medveten om din omgivning och se till att skjutområdet är fritt från hinder och obehöriga personer.
Försök inte att använda framsiktet om det verkar skadat eller om siktinsatserna inte passar säkert.
Undvik att använda siktet under ogynnsamma väderförhållanden som kan påverka siktbarhet eller prestanda.
Om du upplever någon funktionsstörning eller ovanligt beteende vid användning av siktet, sluta använda det
omedelbart och konsultera en kvalificerad vapensmed.

Instruktioner för Installation och Användning
För att installera och använda RIFLE TARGET FRONT SIGHT 17 AEU korrekt, följ dessa steg:

Installation

Se till att vapnet är oladdat och pekar i en säker riktning.
Ta bort eventuell befintlig framsikte om tillämpligt.
Justera dovetailbasen av siktet med den standard 3/8" (9,5 mm) dovetail på ditt vapen.
Slå försiktigt siktet på plats med ett ickemärkningsverktyg.
Fäst siktet genom att skruva åt den gängade locket för att låsa insatsen på plats.
Verifiera att siktet är ordentligt fäst och inte vobblar.

Använda Siktet

Välj den lämpliga siktinsatsen från insatssetet som medföljer.
Installera insatsen genom att lossa den gängade locket, placera insatsen i siktet och åtdra locket igen.
Justera siktet efter behov för dina skjutpreferenser.
Öva skjutning på en säker och avsedd skjutbana för att bekanta dig med siktets prestanda.

Avfallsinstruktioner
När du ska kassera RIFLE TARGET FRONT SIGHT 17 AEU, vänligen följ dessa riktlinjer:



Kassera produkten i enlighet med lokala föreskrifter för metall och elektronikavfall.
Kassera inte siktet i vanlig hushållssopor.
Om produkten är skadad eller inte längre användbar, överväg att återvinna materialen där det är möjligt.

Kontaktinformation för Ytterligare Stöd
För eventuella frågor eller bekymmer angående RIFLE TARGET FRONT SIGHT 17 AEU, vänligen konsultera
tillverkarens webbplats eller kontakta återförsäljaren från vilken du köpte produkten. Se till att du har produktens
detaljer och eventuell relevant information redo för assistans.

Slutsats
Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säkrare och mer njutbar upplevelse med din
RIFLE TARGET FRONT SIGHT 17 AEU. Prioritera alltid säkerhet och ansvarsfull vapenanvändning. Tack för din
uppmärksamhet på dessa riktlinjer.
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Bezpečnostní pokyny pro RIFLE TARGET FRONT
SIGHT 17 AEU

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali RIFLE TARGET FRONT SIGHT 17 AEU od společnosti LYMAN. Tento produkt je
navržen tak, aby zlepšil váš zážitek ze střelby s nízkým profilem, celokovovou konstrukcí a vyměnitelnými
mířidlovými vložkami. Pro vaši bezpečnost a optimální výkon si prosím pečlivě přečtěte a dodržujte tyto bezpečnostní
pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Aby bylo zajištěno bezpečné používání RIFLE TARGET FRONT SIGHT 17 AEU, dodržujte následující pokyny:

Vždy zacházejte se svou zbraní, jako by byla nabitá, i když se domníváte, že není.
Ujistěte se, že je přední mířidlo bezpečně nainstalováno před použitím vaší zbraně.
Používejte pouze doporučené mířidlové vložky, které jsou kompatibilní s tímto produktem.
Držte produkt mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Pravidelně kontrolujte mířidlo na jakékoli známky opotřebení nebo poškození.
Neprovádějte žádné úpravy produktu, které by mohly ohrozit jeho bezpečnost nebo výkon.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se používání zbraní a bezpečnosti.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Při používání RIFLE TARGET FRONT SIGHT 17 AEU dodržujte následující specifická bezpečnostní opatření:

Ujistěte se, že je zbraň vždy namířena bezpečným směrem.
Vždy noste vhodnou ochranu očí při střelbě.
Buďte si vědomi svého okolí a ujistěte se, že je střelecká oblast volná od překážek a neoprávněných osob.
Nepokoušejte se používat přední mířidlo, pokud se zdá být poškozené nebo pokud mířidlové vložky nepasují
bezpečně.
Vyhněte se používání mířidla za nepříznivých povětrnostních podmínek, které by mohly ovlivnit viditelnost
nebo výkon.
Pokud zjistíte jakoukoli poruchu nebo neobvyklé chování při používání mířidla, okamžitě přestaňte používat a
konzultujte kvalifikovaného zbrojíře.

Pokyny pro instalaci a používání
Pro správnou instalaci a používání RIFLE TARGET FRONT SIGHT 17 AEU postupujte podle těchto kroků:

Instalace

Ujistěte se, že je zbraň vybitá a namířená bezpečným směrem.
Pokud je to nutné, odstraňte stávající přední mířidlo.
Zarovnejte dovetail základnu mířidla se standardním dovetail 3/8" (9,5 mm) na vaší zbrani.
Jemně zatlačte mířidlo na místo pomocí nástroje, který nezanechá stopy.
Zajistěte mířidlo utažením závitového víčka, aby se vložka uzamkla na místě.
Ověřte, že je mířidlo pevně připevněno a nehoupe se.

Používání mířidla

Vyberte vhodnou mířidlovou vložku z dodané sady.
Nainstalujte vložku uvolněním závitového víčka, umístěním vložky do mířidla a opětovným utažením
víčka.
Upravte mířidlo podle potřeby pro vaše střelecké preference.
Procvičujte střelbu na bezpečné a určené střelnici, abyste se seznámili s výkonem mířidla.

Pokyny pro likvidaci



Při likvidaci RIFLE TARGET FRONT SIGHT 17 AEU postupujte podle těchto pokynů:

Likvidujte produkt v souladu s místními předpisy o kovovém a elektronickém odpadu.
Nevyhazujte mířidlo do běžného domácího odpadu.
Pokud je produkt poškozen nebo již není použitelný, zvažte recyklaci materiálů, kde je to možné.

Závěr
Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů můžete zajistit bezpečnější a příjemnější zážitek s vaším RIFLE
TARGET FRONT SIGHT 17 AEU. Vždy upřednostňujte bezpečnost a odpovědné používání zbraní. Děkujeme za
vaši pozornost k těmto pokynům.


